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Darabos érzések.
— okt. 25-

(ld.) Darabos érzések feljajdulásá- 
nak igazsága van mindig. Éppen azért, 
mert darabos voltuk mellett is fel 
tudnak jajdulni. Nagyon erős, nagyon 
fajó rányoinulásnak kell lennie, mely 
őket megmozdítani kepes.

Ilyen erősen ható, fájdalmas 
rányoinulásnak latszik az a törvény­
javaslat is, mely a póttartalékos kato­
náknak barom évre való bennmaradá­
sát tervezi. A főváros népe fölszisz- 
szent a tervezet első jelentkezésére 
is; az elégiiletlenség es keserűség 
hangja fölebredett közöttük. És ez a 
megütött hang gyorsan terjed tovább i 
s méltatlankodás ébred mindenfelé. 
A nép darabos erzese megmozdult, 
hogy a katonáskodás terhet hirtelen 
meg nagyobbá akarjak fokozni. Hir 
télén es kerülő utón.

Hiszen csakugyan a kínos becsa­
pódás érzetét keltheti, hogy akit 8 
hétre soroztak be, annak most hirte­
len intézkedés miatt 3 esztendeig kell i 
bennmaradnia. S éppen ilyen kínos 
becsapódás érheti a jövendőben s 
azután besorozott póttartalékosokat 
is, ha ama tapintatlan törvényjavaslat 
valóra változik. Meglehet erteni, hogy 
emiatt nem hiába mozdul meg a 
tömegek keserűsége.o o

Nem hatolunk bele, hogy mi 
okból lenne a katonaság növesztése- 
nek ez a keserűséget okozó tervezete? 

Nehéz is volna ezt a magunk meg­
nyugvása szerint megmagyarázni. 
Nagyhatalmi jelleg es színezet erősza­
kolása mindenesetre fő fő mozgató 
ebben a dologban. Ezek a nagy­
hatalmi ábrándozások pedig egyálta­
lán nem illenek a mi szerény kenyér­
kereső viszonyainkhoz. Tehát nem is 
lehetnek szimpatikusak egyetlen egy 
magyar ember előtt sem. Ezért nem 
hatolunk bele a törvénytervezet okai 
nak fej tegetesébe.

De annál bensőbb es nyugodtabb 
örömmel mutatunk ra a törvenyterve- 
zet köz etkezmeny cinek egy kiemelkedő 
jelensegere. Magunkról van szó; a 
magunk szellemének, Kecskémet gon- 
dolkozásmódjának megnyilatkozása tör­
tént abban a kiemelkedő jelenségben. 
Dr. Szeless József képviselőnk hangoz­
tatta vélekedései a törvényjavaslatra 
nézve. Elmondotta, hogy aggódalmai 
vannak, mert szerinte a törvényjavas­
lat sérti a póttartalékosok szerzett 
jogait. Ajánlottá, hogy ha a katona­
szükség letet újoncokkal fedeznek, leg­
alább jogokban néni esnek semmi 
csorba.

Ez a nyílt beszed szükséges volt 
a kormánypárt részéről. Ilyen nyílt 
beszédből értheti meg a kormány, 
hogy mikent cselekedjen a magyar 
nép kedve szerint. Ilyen nyílt beszed 
indította most is a honvédelmi minisz­
tert Becsbe, hogy a törvényjavaslat 
tapintatlanságairól lebeszélje a legma­
gasabb köröket.

Sikerrel járt e, vagy nem? azt

meg biztosan nem lehet tudni Annyi 
azonban bizonyos, hogy a törvény 
javaslatból odafönn valamicskét enged­
nek. Es az is bizonyos, hogy a dara­
bos érzések lázadására mégse fog rá 

| kerülni a sor, ha további frázisokban 
• is olyan nyílt beszéddel adnak taná­

csot a kormánynak, mint ezt mostan 
Szeles József tette.

Kecskeméti mérnök az eskütéri hídról.
— Szerén r tanácsok igazsága —

Kecskemét, okt 25.

Annak idején félelmes feltűnést kel­
tett, hogy Budapesten az -skótén hid 
tartóoszlopai megcsuszamlotlak. A hid 
láiicszerkezrtének hatalmas súlya meg

( mozdította a partok sziklatömbjét. E szik- 
latömbők a hid terhét nem tudták kel-

I lőleg ellensúlyozni.
A’oczó Sándor k esketnéd mérnök

• mindjárt •• félelmetes hir elhangzása után 
levelet irt a „Pesti N ipló**  nak az eskü­
téri hidra vonatkozólag. Le velében elrnon 
dolla, hogy ö már a hid építésének kez­
detekor is aggodalommal tapasztalta a 
láncszerkezet végeinek gyönge megerő- 

! sitését. Az elhangzott riasztó hir igazat 
' adott aggodalmának.

Ez az állapotot azonban Korzó nem 
tartotta dyannak, hogy biztosan segí­
teni ne lehessen rajta. Segítségül azt 
ajánlotta, hogy a megmozdult szikiatöin- 

j bók föle tömör vasoszlopokat emeljenek. 
Legyenek pedig e vasoszlopok olyan ne­
hezek, hogy a híd láncainak végét ellen-
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KÍSÉRTETEK.
— Irta : 2-Zr^d.y Ghy-Ala. —

Ravasznak hívták a pusztai csőszt . .. 
Do ez nem tartozik annyira a dologhoz, 
mint inkább az, hogy akár volt szél, akár 
nem volt szél, Kopogó felé a berek min­
dig zúgott. A szikes, kopár és emberhang­
talan dombvidék szelén sötétlett a berek. 
Az úristen, mikor a csenevész fákat és 
beteges törpe bokrokat ide ültette, pél­
dát adott a dombvidéknek, hogy fákat 
igy neveljen, berket igy sürüsitsen. De a 
dombok nem okultak. Fanyar, szürke ta­
vacskákat szültek tavaszon és őszön. Még 
a vadmadár se kiáltott, ha a tájon átre­
pült. Nagy tenger lehetett itt valamikor, 
maró sziksóvizü tenger, amely megölte a 
föld mélyein rejtőző csirákat és erőket.

Valamikor három-négy szegényem 
bér lakott a dombok között, akik forró 
nyáron ősszesepergették a sziksot a lapos 
helyeken. De a szegény emberek egyen- 
kint meghaltak . . . Tavaly temette el az 
utolsót Ravasz. Egészen szürke volt, egé­
szen öreg és egészen kicsiny. De valamivel 
mégis nagyobb volt. Ravasz már akkorára 
se nőtt meg. Egy kampos botja volt és fa 
kószinü haja, szakálla. Bajusza nem nőtt; 
az úristen tudná csak hogy minek lett 
volna Ravasznak a bajusz? Ha felséges 
őszi napon erre tévedtél volna és látnád 

Ravaszt a dombon guggolni sásból épí­
tett hajléka előtt, amint kémlelve - s za 
városán tévelygő tekintettel mered a tá 
volba, — hinned, hogy egy kóborló pusz 
tai gnóm tartja ott pihenőjét; eg\ ma­
gányos, gonoszán vigyorgó es elkeseredett 
törpe, akit társai a titokzatos sóstavak 
melyeiről ide számkivetésbe űztek és most 
azzal mulatozik, hogy cselt vet a van 
dóroknak. De egy tenyérni rézdarab fitye­
gett a mellen, — napjában százszor gyö­
nyörködött benne, százszor, fényesítette 
— amely azt hirdette, hogy a gnóm a 
vásmegye szolgája és hivatása, hogy a 
vad vidékre felügyeljen. A dombok azon 
bán megéltek Ravasz felügyelete nélkül 
is és igy egy dologtalan pásztor csupán 
a szelet, félhőt és a napfény nyel változó 
esőt ügyelte. Meg azt, vájjon mért zug 
a berek ott a sivatag táj szélén, midőn 
a dombok mögött elültek a legkisebb 
szélfiókák is ?

Amióta emlékezett a csősz — még 
a három szegény emberek idejéből, (akik 
közül nem tudta biztosan, hogy melyik 
volt az apja, néha Sikort, a félszemü 
tolvajt, máskor a beteges és imádságos 
Mátyás apót gyanúsította, de ha be pá- 
linkáztak, mindig a legutoljára elhunyt 
Péter bátya döngető meg legjobban), — 
a berek mindig úgy zúgott, hogy arra 
semmi látszólagos oka nem volt. Sok­
szor hevertek a tűz körül és ha olykor 
olykor beszédes kedvükben voltak, meg­
beszélték az időjárás és a berek dolgát.

— Olt valami kőbőr lélek lakik — 
mondogatta Mátyás apó, aki érteit az 
ilyesmihez, mert egyszer megfogta a 
üdére nedves, szőrös kezét, mikor az 
éppen a mellére ült.

Mátyás apó oly bizonyossággal 
mondta meg véleményét a berek felől, 
hogy hinni kellett neki. A tűz körül hő­
vel észtek és elgondolkozva nézegettek a 
sötét sűrű berek felé.

— Farkas alakjában — tette hozzá 
Mátyás hosszas fontolgatás után.

— Hangja nincs, mint többnyire a 
kísérteteknek. — Ezt megint sokára 
mondta.

Síkor, a félszemü, mielőtt elaludt 
volna, az összes déloroszországi szentekre 
megesküdött, mivel odavaló illet üségü 
volt, hogy megnyuzza holnap a néma 
farkast.

Mátyás apó ilyenkor mindig fel­
emelte fejét fektéből és a tűz világossága 
mellett gúnyosan mosolyogva végigmérto 
Sikort és valami nevetésféle tört ki ajkai 
közül.

— Te akarod ezt érteni? Mit tudsz 
te a kísértetekről? Egyáltalán tudsz o 
valamit felölök ? Tudott a te nénéd a 
hátán keresztül látni? Az én nőném tu­
dott. Meglátta, hogy mikor jönnek a csend­
őrök a faluba és ilyenkor az egész falu 
elment fuvarba. A kisértettek megfognak 
és a tenger fenekére dobnak.

Arról a faluról, ahonnan Mátyás apó 
elszármazott, ha szó esett a dombok kö-
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súlyozhassák így a híd örök időkre biz 
tositva lenne a Leomlástól. E indlett még 
azt ajánlotta Koezó, hogy az ellensúlyozó 
vasosz topokat a híddal összhang zat bán 
kellene fölépíteni, mintha erede'ileg úgy 
terveztek volna.

A vélemény elhangzott, s odafön az 
eskütéri Ilid nagyfejü tervezni eleresztet­
ték a fülük mellett, l’gy akarták a Ilid 
végeit tartó sziklatömböket megerősíteni, 
hogy azoknak közbe- és körül falazását 
tervezték sok tízezer koronák ráköltésével. 
Az (‘gyedül üdvözítő falazás egy részét 
már el is végezték, mikor kisült, hogy a 
falaz**  munkát csak nagyon sok idő múlva 
tudnák befejezni.

Ekkor, öt hónap múlva Koezó véle 
menyének megjelenése után egy érteke­
zésen rájöttek, hogy Koezó csakugyan 
mond valamit. Október (‘lején volt ez az 
értekezlet, mely elhatárzozta, hogy a hi 
dák végeinél, vagyis a hídfőknél két két 
14 méter magas, 8 méter széles henger­
alakú oszlopot emelnek. E hengeralaku 
oszlopok ugyanazt a célt szolgálják, mit 
Koezo ajánlott. Tudniillik súlyúkkal le­
szorítják a láncszerkezet végeit és igy 
megakadályozzák a csuszamlást. Ezt a 
helyes elvet tehát elfogadta a nagyfe- 
jüek értekezlete.

Azonban a helyes (‘Ivet helyesen al­
kalmazni mégse képesek. A hídfőt súlyos­
bító oszlopokat először is kőből akarják 
építtetni, másodszor pedig ez oszlopok 
révén a híd tornyait le akarják rontani. 
Vagyis úgy gondolkoznak, hogy az ősz 
lopokal úgyis a súlyosbítás céljából épít­
jük ; minek akkor még az eddig épített 
tornyok is ?

hoczó Sándor az általa ajánlott terv­
nek ilyen rósz kivitele ellen a „Pesti 
A’ap/o*-ban  ismét felszólalt. Most e héten 
jelent meg felszólalása, s következőleg 
hangzik :

„Tekintetes Szerkesztőség ! A ..Pesti 
Napló*  október 14-iki számában ..Újabb 
hiba az eskü-téri hídnál4* cím alatt köz­
lőitekre a következőket terjesztem elő:

zölt, akkor vége volt minden ellenvetés­
nek. Az a falu arról volt híres, hogy év- ’ 
századok óta lókötésből és lolvajlásból 
élt a lakossága Ha a vitás kérdés me­
rült föl, Mátyás apónak eszébe jutott, 
hogy milyen szokás volt a faluban ebben, 
vagy amabban a kérdésben. Sánta Wer- 
bőcy törvényei kismiskák voltak azon hí­
res falu szokásaihoz mérten.

A hallgatag Péter bátyó, hogy a 
nevezetes faluról történt megemlékezés, 
elragadtatásában halba vágta Ravaszt s 
megparancsolta neki, hogy rakjon a tűzre, 
bár a tűz javában lobogott.

Ravasz egyedül maradván a puszta­
ságon, miután előbb a félszemű Sikár tá­
vozott a messze nádas irányába (a pap , 
szekerei) jött sok mórtföldnyiröl), aztán a j 
híres falu számüzöltje, majd Péter bátyó 1 
egy csillagsugáros tavaszi estén, mind- • 
végig megtartván hallgatag, komoly ma- • 
gaviseletét, unalmában sokszor gondolko­
zott azon, amiket elhalt társai évek során ' 
a tűz körül beszélgettek. Különösen azok i 
az esték voltak barátságosak, mikor Síkor I 
és Péter bátya a városból hazajöttek ha­
von kint egyszer kétszer. A városba egy 
részt azért mentek, mert a sziksót és a 
sásból font gyékényeket eladták, másrészt 
a csendőrkapitánynál jelentkeztek, hogy 
bűnök nélkül élnek a javulás utjain, a 
mint ezt a Egyházban kiszabadulásukkor 
lelkűkre kötötték. Mátyás apó Ravaszszal 
ilyenkor elébiik ment és döcögtél ve szűrte 
a szót kevés fogai között.

— No mit üzen a zsandár?

Nem hirt, vagy olcsó dicsőséget keresek. 
Ha jó, amit mondok, hasznát veszik ; ha 
nem jó, elvetik. Amint már mindenki 
tudja, én voltam az első, aki beláttam és 
közzétettem, hogy a lancvégeket le kell 
terhelni,’rnég pedig vaspiramist ajánlottam 
akkor is, hogy a mennyire Jehet, minél 
kevesebb helyen elférjen. És most is a 
mellett vagyok, hogy az otromba 8 mé­
ter vastag és 14 méter magas henger 
alakú kőoszlopot semmi esetre sem épít­
tetném oda; hogy századokon keresztül 
hirdesse az elkövetett hibát. Az említett 
kőoszlop, ha teljesen hengeralaku volna, 
703 köbmétert foglalna magában. Öntött 
vasból azonban csak körülbelül 270 köb 
méter kellene, tehát felenyinél is kisebb. 
És ha reám lenne bízva, azt sem úgy 
helyezném el, hogy a kis tornyokat a 
mellettük levő kőepületlel lebontassam, 
hanem azokat meghagyva, a kisépülelek 
belsejét kitölteném beleülő öntött vas­
darabokkal, vagy ami még jobb volna, 
ólommal, a tetejét pedig megterhelném 
olyanformán, hogy fel se tűnjék és mivel 
még az igy elhelyezett súly elegendő 
nem lenne, akkor nézetem szerint még a 
torony- és vámépület környékét laposan 
úgy lehetne megterhelni, hogy szintén 
ne lenne feltűnő s ha még esetleg a 
kellő megterhelés nem lenne elegendő, 

I csak akkor építenék a legszükségesebb 
helyre, de megjegyzem, ugyancsak vas­
ból egy állványt, amelyre díszítésül lovas, 
vagy bármi alakú szobor jöhetne. Mind 
ezeket azonban ott a helyszínén lehetne 
leghelyesebben megállapítani és a kér­
dést megoldani. Amint látni méltóztatik, 
inkább abban a nézetben vagyok, hogy 
ha valamivel tö be kerül is, de legalább 
ne legyen a Ilid örökös gunytárgyának 
kitéve. Kecskeméten, 1902. évi október 
hónap 21 ik napján. K o c z ó S a n d o r 
mérnök.u

Ezt a felszólalási is körülbelül nagy­
későre megfogják érteni a hid nagyfejü 
tervezői. S igy lesz a szerény kecskeméti 
mérnöknek, Koezó Sándornak érdeme, 
ha a székes fővarosnak nem kell majd 
szégyenkeznie az esküién hid miatt.

SZÍNHÁZ.
*** Heti műsor:
Vasárnap: okt. 26-án, páros. Régi
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— Azt, hogy vigyázzon kend ma­
gára, vén lókötő — felelt mérgesen. Sí­
kor és illetőségi helyének szentjére fo­
gadta, hogy rossz vége lesz Mátyás apó 
tréfálkozásának.

A városból hozott terhel természe­
tesen nyomban a Ravasz hálára rakták, 
de mégis milyen más volt az élet, midőn 
ilyen beszélgetések között múlott az idő 1

Ravasz unatkozott. A dombtetőn, 
szellős putrija (‘lőtt ülve, vigyorogva ka­
landozott tekintetével a néma, istenverte 
tájon. Ravasz mindig vigyorgott, de nem 
a maga mulatságára. Nem is tehetott 
arról, hogy vigyorgott. A hallgatag Péter 
ismert (‘gy félszemű parasztot, aki szin­
tén mindig vigyorgott.

Ravasz elfelejtette Péter bátya ezen 
mondását és azon gondolkozott, vájjon 
él e még a hangtalan farkas olt a zugó 
berekben? Vadászok nem járnak erre, 
hogy agyonlőnék. Pedig hát örökké nem 
élhet a farkas. Mind meghaltak, akik 
egykor e tájon éllek; csak tetten marad­
tak. Bizonyos, hogy az első csillagos őszi 
alkonyaton, mikor a dombok alatt a köd 
úgy húzódik tova, mint egy rejtelmes fo­
lyam a holdfényben, és a gyenge keleti 
szél láthatatlan dudán játszik a lapályon, 
kijön a berekből a farkas és leszámol 
Ravaszszal azokért a csúfolódásokért, a 
melyeket bébe korba, ha fáért ment a 
berek szélére, a fák közé szokott kiáltani. 
Mig Síkor élt, nem győzte (‘leget figyel­
meztetni a farkast Ravasz, hogy vigyáz­
zon, mert a félszemű megnyuzza ott, ahol 

szerető uj népszínmű itt először. Irta 
Gécy I.

Hétfő: okt. 27 én, páratlan. Svihá- 
kok operetle.

Kedd: okt. 28-án, páros. asszony 
uj vígjáték, itt először.

Szerda: okt. 29 én, páratlan. Kis 
mama Ormos Karola felléptével.

Csütörtök : okt. 30-án, páros Hofi- 
mann meséi operetté.

Péntek : okt. *31  én. Csókon szerzett 
vőlegény (félárak.)

Szombat: nov. 1 én Bölcső és ko­
porsó és A Ima fa újdonság itt először.

Vasárnap: nov. 2-án, párat 1. Cigány­
báró operetle.

E 1 ő k é s z ü 1 e t b e n :
Uj darabok: Második házasság, Pil­

langó kisasszony, Kurucok Páriában, Görbe 
nap.

Régi darabok : Kuruc Eeja Dávid. 
Baba, Jonalhan.

*** Három pár cipő. Az avult német 
bohózat nagy télhelyáras közönséget von­
zott a színházba, s ha egyes vonatko 
zásaiban nagyon is ócska lett már ez a 
darab, erkölcsi tartalma, víg hangulata a 
közönség egyes rétegei előtt ma is ked­
velné teszi. A főszerepet, a susztermajisz- 
ternét, Iiövessyné játszotta s mindjárt a 
színpadra léptekor általános tapssal fo­
gadták. Vidám nótáinál, ötletes mókáinál 
a hangos taps mindig megújult nyílt szí­
nen is s felvonások végén is mindannyi 
szór kihívták Vele együtt osztakozlak a 
sikerben : Polgár, Némelhy Jolán, Köny 
vés, Makó, Pesti és mások.

Becsületes telepesek.
— Kiközösített szőlötolvaj. —

Kecskemét, okt. 25

Mikoriban a vágójárási és bailószegi 
munkástelepek létesültek, sokan han­
goztatták azt az ideges vélekedést, hogy 
a beköltö/letett napszámosok miatt sok 
lesz a kellemetlenség. Arra gondoltak,

í találja. Később Mátyás apó falujabeli szó- 
: kásokra hívta fel az érdeklődését, ahol 

még az asszonyok is késsel és ólmosbot- 
tal verekednek egymással. Mikor már ez 
sem maradott, akkor a hallgatag Péter 
bátya haragjával, aki tudvalevőleg csak 
egyetlen egyszer volt mérges életében, 
még pedig akkor, mikor eláru'ták az illa- 
vai összeesküvést, mint ezt a tűz körül 
néha néha megemlítette, nem dicsekvés­
ből, csupán azért, hogy ol ne felejtse. 
Péter bátya elmúlása után csak ennyit 
szokott a bokrok közé kiáltani : „Farkas- 
barkas, farkas barkas . . .“ De biztos, 
hogy ez boszantotla legjobban a berek 
lakóját.

Bizonyos tehát, hogy a farkas kijön 
egyszer leszámolásra. Ha talán egy távo­
labbi dombtetőre költözne Ravasz, akkor 
tán elrejtőzhetne a farkas elöl. De itt a 
dombon, a berek szomszédságában, ahol 
alkonyattal és éjjol folytonosan hallani 
a berek zúgását, a veszedelem dacára 
érdekesebb az élet,> mint bárhol másutt. 
Pedig szokszor már azt álmodta, hogy 
kijött a farkas a fák közül és végigszag­
lászta a lábától a fejéig. Ravasz borzasztó 
erőfeszítést tett, hogy elfusson, de lába, 
mintha a földbo lett volna gyökerezve, 
mig ordítva felébredt egyszerre és kiugrott 
kunyhójából. A friss éjszakában elmúlt 
félelme és fenyegetőzve kiálltolla a bo­
rok fejé:

— Farkas bargasI
Ahogy az ősz közeledett, már nem 

' volt maradása a farkastól. Nappal aludt 
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hogy ezek a szociál ista-vidékről idehozott 
népek az itteni csöndességet veszélyez 
totni fogják. Garázdák lesznek és a más 
vagyonát tisztelni nem tudók. Hiába! itt 
eleven szocialistát még nem láttak, s 
csak a rossz hírükből ismerték őket.

Pedig llát a beköltöztetett népek 
nagyon becsületesek. Szép példáját adlak 
éppen mostanában a magyar ember ős­
erős becsületérzésének.

Valamelyiket közülök mogcsiklan- 
doztatta a gonosz vágy, s egynéhány ge­
rezd szőlőt lopott. A többiek megtudták 
ezt, s keményen rátámadtak a szőlőtol­
vajra. Talán népitélet fejében keményen 
el is verik, ha egyik öregebb vissza nem 
tartja őket. Így ennek az öregebbnek a 
tanácsára elhatározták, hogy egyik alkal 
inas napon bejönnek a városba, s a nagy­
ságos polgármester úrral elcsapatják ma 
guk közül a szőlőtolvajt.

A mig azonban ez az alkalmas nap 
eljött, addig a szószoros értelmében ki 
közösitették maguk közül megtévelyedett 
társukat. Kerülték, köszönését se fo 
gadták.

Végre akadt egy ráérő napjuk s 
akkor tömegesen bejöttek a nagyságos 
polgármester úrhoz az elcsapatás kiesz 
közlésére. A polgármester teljesítette is 
ritka becsületérzésre va’m kérésüket.

És azóta a telepesek újra nyugod­
tan, lelki aggodalmak nélkül végzik mun 
kájukat. Jólesik nekik a: a meggyőző­
désük, hogy egy sincs közöltük gazember.

HÍREK.
Kecskemét, okt. 25.

Harangszó.
Száll a harangszó érző mélasággal
Hideg, kietlen csöndességen át;
Úgy megy tovább, mint reszketés a leiken 
S visz végtelenbe sok ezer imát.

Így száll a láthatatlan végbe minden, 
Kietlen csönd marad csak egyedül, — 
Létünk is olyan, mint a bő imádság: 
Hiszünk, remélünk benne — s elrepül.

gaal Árpád

és éjjel óriási tüzeket rakott a domb alatt. 
A tűz kísértetiesen lobogott a néma éj 
ben és ijesztő árnyékokat táncoltatott a 
sötétségben. Ravasz háttal ült a tűznek 
és térdeit felhúzva, a sötétbe meredt. A 
tűz lobogásán át hallatszott a berek ti 
lokzatos zúgása. A farkas is olt ült va 
lahol a sötétségben, két első lábára he­
lyezve nagy fejét és fél szemmel figyelte 
mikor fordul meg Ravasz, hogy a tűzet 
élessze: ilyenkor óriási szökésekkel kö­
zeledett, de Ravasz gyorsan megfordult...

Egy este épen fát hordott éjszakára 
a berek széléből. Erős sötétbarna felle­
gek lógtak a fák felelt és a siránkozó 
nyírfákról leveleket sodort le a sivatagba. 
Ravasz gyűjtötte a fát rakásra. Közben 
dacosan mormogta:

— Farkas barkas! Jer ki, ha mersz.
Ebben a pillanatban a sötét hok­

ink közül kilépett a farkas. Óriási nagy 
ságu volt. De ravasz csak égő szemét 
látta, amely karikába forgott. A pusztai 
csősz megfordult és ordítva futott a dom­
bok felé. A farkas libegősét mindig maga 
mögött hallotta. Futott-futott, ainig tag 
jai bírták. Végre összeroskadt. Arcát a 
földhöz tapasztotta és megállóit a szív­
verése. A pusztai kerülő ott feküdt az 
alkonyatban a sivatag dombok között, 
összegörnyedve, mozdulatlanul. A berek 
nyughatatlanul zúgott, mig a szikes vad 
vidékre, mint a halál nedves ölelése bo 
rult rá az őszi alkonyat.

Szerelmesek aranykora.

Hát bizony rettenetes betegség az a 
szerelem, de ha mindkét részről erős, 
akkor meggyógyítják oly formán, hogy 
egybekelnek, élnek többkevesebb évig 
boldogan, aztán vagy kiábrándulnak, vagy 
tovább is szerelmesek maradnak egy- 
másba,. Az ö dolguk.

Ámde van eset igen sokszor, hogy 
az egymásba szerelmes párok közölt 
eleinte áthághatatlannak látszó akadályt 
találnak s igy az egybekelésről szó sem 
lehet dispenzáció nélkül. Ilyen akadályai 
a nagy szerelem kielégítésének a vérbeli 
rokonság, unokatestvéri viszony, a fiatal 
kor, sőt még az özvegy asszony is kény 
télén gyászolni egy meghatározott ideig.

Az efféle házassági tilalmak alatt 
leledző szerelmesek megnyugodhatnak, 
mert az igazságügyminiszter az evégböl 
hozzá érkező kérvényeket úgyszólván 
minden esetben a szerelmesek javára 
dönti el. Ezt bizonyítja, hogy csak 14 
éven aluli leánynak 34 nek adott házas­
sági engedélyt. Mennyi lehet a 16 éven 
aluli kérvényezők és házasságra lépettek 
száma !

Boldog ifjúság!
Boldog aranykora a szerelemnek ! 

C.
— Mindig csak a boszú. 

A késő esti órákban arról értesülünk, 
hogy I leker Ede szenvedélyes lármá­
val válaszol a lajosinizsei vasútügyet 
illető két cikkünkre s ebbe a szenve­
délyes lármába belevonja dr. Aragy 
Mihály szerkesztőnknek személyét is. 
A lármára el voltunk készülve, mert 
emberi gyöngeség, hogy az igazságot 
lármával pótolják. De a dr.
Mihály személyét érintő ádázkodást 
leghiggadtabb lélekkel sem tudjuk jóra 
magyarázni. Mert dr. A 7/ej*  Mihály 
nak valamint a szóban forgó vasút­
hoz nincs semmi köze, úgy a vasút* 
ügyről szóló czik kékről sem volt 
semmi tudomása. Ezek a czikkek 
különben is megbírálták Wébernek a 
vasútiig) ben erőszakolt mozgalm.it; 
megbíráltak pedig a wúw érdekének 
szempontjából. Csodálatos, hogy ez 
érdekért való küzdelmet nem latja 
meg a czikkekben Wéber, hanem 
boszutól lihegve csak dr. A<Z0' Mihal) 
egyéniségét támadja. Ez a lihegő 
bosszú mindenesetre rávall \\ éberre, 
s nagyon jellemző, hogy csak efféle 
közönség! s irdulatoskodással tudja 
védeni álláspontjait.

Kinevezés. A budapesti Ítélőtábla 
elnöke Soós Imre kecskeméti lakost és 
végzett joghallgatót díjas joggyakornokká 
nevezte ki.

— Műkedvelői előadás. A Katholikus 
Legényegyletben holnap, október 26-án 
társasest éíy lesz. Az estély egy vig 
színdarabbal fog kezdődni, melyet az 
egyesület tagjai adnak elő. A szinielőadás 
után tánc következik. A mulatság este 
hét órakor veszi kezdetét. Belépési dij 
fejében személyimként 40 fillért kell 
fizetni.

— Teli gazdasági iskola. A Kecskeméti 
m. kir. földmives iskolával kapcsolatosan 
az HM12 év november hó 5-től február 
hó 28ig 8 hetes téli gazdasági iskola 
tartatik teljesen igyenes ellátásban. A 
téli gazdasági iskolára erkölcsi bizonyít­
vány felmutatása mellett felvehető min 
den 18-ik életévét betöltött gazda ifjú, 
ki írni, olvasni és a négy alapművelettel 
számolni tud A felvételt az iskola igaz 
gatósága teljesíti a személy vagy Írásbeli 
jelentkezés sorrendjében. Á ki saját vagy 
szülői birtokán gazdálkodik előnyben ré­

szesül. A téli gazdasági iskolában a ki­
képzés kiválóan gyakorlati alapon, az élet 
számára egyszerű modorban, mindig ok 
mutatóan történik. A tanulók oktatást 
nyernek a gazdasági gyakorlatból s bele­
vezetik őket a legszükségesebb házi és 
ipari munkákba.

* Szilagyi es Diskant miskolci gépgyáros 
cég borsajtóira felhívjuk t. olvasóink figyel­
mét. Kiemelendők különösen a cég által 
feltalált és készített „Kincsem44 és „Hegy- 
alja“ borsajtók, a melyeknél a régi világ 
fából készített prése geniálisan egyesítve 
van a modern technika vívmányaival. A 
sajtó felső része acél, alsó része faszerke 
zet. Ennélfogva a must sehol sem érint 
kezik a vasrészekkel, hanem csak a fá­
val, ami a must színét, izét, zamatját 
nem befolyásolja. A törkölyt sem kell 
összevagdalni, hanem kisebb darabokban 
is könnyen ki lehet venni. A cég Ízléses 
árjegyzékét kívánatra minden érdeklődő­
nek megküldi.

♦ Az osztálysorsjaték most befejezett 
főhúzásán Gaedicke A. ismert szerencse- 
gyűjtődéje újból a legnagyobb sikereket 
értő ol. Az osztálysorsjáték fennállása óta 
még egy sorsjáték sem múlt el a nélkül, 
hogy ez a szerencseczég egy vagy több 
főnvereménvt ne fizetett volna ki vevőinek.

II.

— Emberölö községi pénz­
tárnok. (Felmentettek a vádlottat!) — 
Kecske községi' hírhedtté vált már gyakori 
vérengzéseiről. Különösen nagy és félel­
metes hősei voltak e vérengzéseknek a 
Fckeesek. Egy Fekecset már az esküdt 
széki bíróság elitéit életfogytiglani fegy- 
házra. De megszámlálhatatlan garázdasá­
got űztek társuk elvesztése után is az 
otthon maradt Fekecsek s e garázda­
ságok közül bíróság elé semmi sem jut­
hatott. Mert a Fekecs banda a maga 
iélelmetességével útját állotta, hogy őket 
törvény elé kerítsék.

A „banda" feje az öreg FekecsZsig- 
moiid volt. A mai tárgyalás hozta nap­
világra, hogy ez az ember a fiait való­
sággal nevelte a rablóságra. Célbalőni, 
fejszét hajítani tanította őket. 8 az igy 
felnevelt gy il koshaj lámu nemzedék miatt 
Ókccsken az emberek nem is mernek fegy­
ver nélkül járni az utcán. Egyiknek se 
biztos az élete.

Az elmérgesedett állapotok rósz 
nemtőjével, id. Fekecs Zsigmonddal a fa­
lának egy ritka jellemű embere került 
össze élet-halai harcra. I). Szabó Lajos 
volt ez az ember Kettőjük harcának az 
lett a vége, hogy 1). Szabó Lajos lelőtte 
Fekecset.

Ez az ügy került ma az eskiidtszék 
elé. Az esküdtszéken Sebestiáni Károly 
elnökölt, Aág Miklós és Kardos Antal 
voltak a szavazó bírák, a vádlói tisztet 
dr. Kiss János ügyész teljesítette, a vád 
iottat dr. Kecskeméti Lajos ügyvéd védte.

/). Szabó Lajos ritka nagyértelmü- 
séggel, meglepő ékesszólással mondotta 
el az esetet. Mikor az elnök feltette a 
kérdést, hogy bűnösnek érzi e magát ? — 
így felelt :

— Nagyságos elnök úr, tekintetes 
esküdtbiro urak! engedjék inog, hogy ezt 
a kérdést az önök határozatára bízzam. 
Azért vagyok itt, hogy Ítéljenek fölöttem.

S ebben az önérzetes, nyugodt lel­
kiismeretid teljes hangnemben folytatta 
vallomását. Elmondta, hogy valami asz- 
szonyháborúságba keveredett az öcsese 
Ebből asszony háborúságból aztán az lett, 
hogy a Fekecs banda is beleelegyedett a 
perpatvarba, s félholtra verték öescsét, 
1). Szabó Sándort.

z\ szenvedett súlyos sértések miatt 
Szabó Sándornak agyba kellett feküdnie. 
Rögtön elküldöttek Szabó Lajos után, s 
ő sietve ment öcscse betegágyához. Alig­
hogy odaérkezett, rettentő dörömbölés 
támadt a kapun. Ö rögtön kisietett, 
kinyitott a kisajtón, s Fekecs Zsig- 
mond állott előtte furkósbottal. Körülötte 

mozgalm.it
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pedig a bandája. Szabó Lajos ijedten 
csapta be az ajtót, azonban mór későn. 
Fekecs Zsigmond lesújtott a furkójával 
éppen a kapunyitásba. A bandája pedig 
vérszomjasán üvöltözte:

— Üsd agyon a kutyát!
D. Szabó Lajos pisztolyához kapott 

s kilőtt a kapu nyilason. A golyó talált. 
Az öreg Fekecs jnegtántorodott, hörögni 
kezdett. Hozzátartozói felfogták és élezi- 
pelték. Másnap reggelre id. Fekecs 
Zsigmond belehalt a lövésbe.

A tanuk között a Fekecsek pártján 
valókon meglátszott a kitanitottság. Mind 
azáltal sok súlyos ellentmondásba keve­
redtek.

A vádlott mellett vallók előadása 
annál nagyobb erkölcsi hatást gyakorolt. 
A vádlott öcscse egész leikéből mondta :

— Beszélek, s meg is merek es 
küdni rá; megesküszöm a magam, fele­
ségem, gyerekem becsületére, hogy iga 
zat mondok.

A község jegyzője, segédjegyzője, 
bírája — mint erkölcsi tanuk — nagy 
dicséréssel és becsüléssel szóltak a vád­
lott példás jelleméről, ritka becsületessé 
géről és eszéről.

A bizonyító eljárás végeztével dr. 
Kiss János ügyész tartotta meg vádbeszé 
dét. A mellett érvelt, hogy I). Szabó 
Lajos nem jogos önvédelemből követte1 
el tettét. I)r. Kecskeméti Lajos viszont a 
jogos önvédelem esetének fennforgását 
bizonyította be.

Az esküdtek a védő álláspontjára 
helyezkedtek, s kimondották, hogy I). 
Szabó Lajos a jogos önvédelemben való 
felindulásában követte el tettét. A bűn 
tető törvénykönyv szerint ily esetben a 
bűncselekmény beszámítható nem lévén, 
a bíróság a vádlottat felmentette. Az 
Ítéletben az ügyész is megnyugodott

Mária ref., Pittner János rk. Hurkai Vik 
tória Terézia rk., Szénási Mihály rk. Sze 
gedi Mária rk.

Házasságot kötöttek: Fülei Gyula 
ág. hitv. ov. Buda Juliánná rk

KECSKEMÉTI VÁROSI SZÍNHÁZ.

Ma vasárnap. 1902. oktoher 26-án.

• A régi szerető •
Énekes népszínmű 3 felv. Irta: G« ey I.

Zenéjét szorzotté: Hűvös Iván

— SZEM É L Y E J< : -

Tóth István, gazda ember Benedek Gyula 
Esztike leánya 8 éves Bokody Margit 
Major Borosa fiatal özv. Alanyai Aranka 
Misi — — — — — — Kozma István
Teca — — — — — — Sárosy Paula
Kis J. meszes lábú szám­
adó csikós — — — — Gömörv Jenő

Peti tanyás — — — — Eőry Béla
Biró — — — — — — Károlyi Lajos
.Juliska leánya — — -- Bállá Mariska 
Egy részeg ember — — Latabár Árpád 
Zsuzsanna. Eszti d »jkája Bokodyné 
Alvégi Zsótér Jancsi — A ám Győző 
Péter, halász — — — Pesti Kálmán 
Zsögöd Marci — — — Érckövy Károly

Kezdete 7 es fel órakor.

Felelős szerkesztő :
Dr. NAGY MIHÁLY.

Főmunkatárs:
Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

A matkói erdőben 
holnap, azaz folyó hó 27-én, = 

'■ hétfőn reggel 

faárverés
Kezdete S órakor. 
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Földbirtok-eladás!!!
P.-Baracson. Lövy-féle 1213 magyar 

hold földbirtok kisebb és nagyobb 
részletekben igen jutányosán és ked­
vező fizetési feltételek mellett eladó. 
\ birtok áll kitűnő minőségű 

szántó, kaszáló és legelőből. 
Bővebb felvilágosítás nyerhető 
Weisz Izidor úrnál Kecskeméten, 
Mezei-útcza 48. sz. alatt. 1501-3 1

Friss halak!
Értesítem a n. é. közönséget, hogy a mai naptól 

kezdve üzletemben a következő friss halak kaphatok
Anchovis, Tejes Ostsee-hering, páczolni való 

Óriás hering tejes), oroszhal, korona-szárdinia, 
Ajóka-gyűrük (Szárdella-szeletke), szárdiniák olajban 
Továbbá legközelebb angolna, Bismark hering, lazacz 
(rajnai), füstölt hering, Sprotten stb.

Továbbá mindennap kapható friss tescheni 
teavaj (csomagja 21 kr.), kárpáti juhtúrú (dyboza
45 kr), friss emmenthali, kárpáti tégla és trappista 
sajtok Valamint mindenkor friss vizes és znaimi bor- 
eczetes ugorka Ajánlom egyúttal friss füstölt hús­
áruimat es saját kezelésű zamatos befőttjeimet s vagyok 

kiváló tisztelettel :
Dobosi Ilona. 

1550-10-9 Üzlethelyiség: Kéttemplom-kÖZ
S-ils SZolXXX.

Plaezi árjegyzék.
— Október 25-én —

Ara nimázsánként

Tisztái, úza
Korona

13 20-14 40
Kétszer 12 40- 1300
Rozs 12 01—12.20
Árpa 11 00—11 40
Zuh 11 00-11.60
Tengeri kecskeméti 13-80—1400

„ bánáti 1220 1240
„ csöves 7 00-7 60

Köles 12 00-13 00
K rumpli 5'60- 6 00
Széna 5 20 - 5 60
Szalma 2-00 2U0
Szalonna kilója 1-30-1 60

A legjobb és 1ftff6fféR7M*ff esőbb
09** ü <1 i t ö - i t a 1, -*0

Anyakönyvi kivonat.
— okt 25.

Születések: Gyarmati József ref., 
Tham Vendel rk., Hajagos István rk., 
Koskár Imre ref., Faragó halvaszülött 
fin ref., Deák Teréx Mária Amália rk., 
Körmöndi Mihály rk

Halálozások özv. Mészáros Jánosné 
Kokovai Klára rk. 68 éves, özv. Salamon 
Istvánná Acsay Juliánná ref. 85 éves, 
Oláh János rk. 21 éves, Horváth Észter 
rk. 19 hónapos, Herceg Imre rk. 23 éves, 
Koskár Imre ref. 1/4 órás, Mészáros Dezső 
rk. 13 hónapos.

Kihirdettettek: Sumacher Boldizsár 
rk. Mendler Mária rk., Tóth Lajos rk’ 
Bódog Eszter rk , D.uóczy Imre ref. Tóth 
Judit ref , Holló János rk. Varga Teréz 
rk. Bodor Imre rk. Sörös Rozália rk., 
Vince János rk. Erdődi Mária rk., Csorba 
Sándor rk. Biró Jusztina rk , Dömötör 
János rk. Vecsei Judit rof., Dékány Pé 
tér rk. Kiss Mária rk., Goda Gábor rk. 
Tóth Mária rk., Farkas Ferenc rk. 
Bónus Mária rk., Varga Pál ref. Somodi

Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk )

mely mint asztali ital külöuöaen kedvelt és borral, cog-
1 rackai vagy növényi tzörpökkel vegyítve kitűnő 1H 

veíFvfiléket ad : a

Htja a Rzomjat, h mit felfri*it egyaránt. A .egjubt 
rer x nvári hő«*ff tikkasztó batana eil n._____

HIRDET ESEK.

Ház- és kályha-eladás!
Az 1. tized, Kigyó-útcza 

(a Vásári-nagy-utczához közel) 169 
szám alatti ház. mely áll két rend­
beli lakásból s hozzá megfelelő 
mellékhelyiségekből, nagy udvar- | 
és pinczével, eladó. — Ugyanott 
egy csinos fehér MEIDINGER- 
KÁLYHA. mely két szobát fűt, ' 
eladó. — Értekezni lehet a fenti • 
szám alatti háznál a tulajdonossal.

1594—1—3

ÍTJAlkalnii J^üimepi ajándéktárgyak! ’!

O FEHÉRVÁRI ANTAL fth
órás és látszeré6z

ITecskcmót, (ZuVLtlxerc.xi’CLs-lostzár.)

Mindennemű inga , fali- és zsebóra raktára és 
készítése Torony-órák, palota viírosházi , gyári és 
laktanya-órák berendezését a legelőnyösebben eszközli.

Továbbá raktáron vannak : ívcsövek. lornye 
tek. hőmérők, bor és mustmérők, fagylalt és ezukor 
mérők.

Dúsválaszték orrcsiptetőkben, szemüvegek és 
mindennemű látszerészeti czikkekben
Kaphatok: hályog üvegek, szemuvegreszek.

Kerekp-tr-szemvedö s emüvepek. Olcsó rajzeszközök.
Felhalmozva: ezüst és nickel lanezok Óra és 

mindenféle ekszernemüek. valamint szemtl-ve- 
Éfelc javítása olcsón és pontosan.
Szemüvegek szemmerő után választatnak ki. 
Készít mindenféle véső munkákat jutányos árért 
Doublé szemüvegek és orresiptetők, hogy 20 évig 

színtartók, kezesség vállaltatik.
14 karátos arany orresiptető vagy papaszem 16 

koronától 32 koronáig.
Pecsétnyomók minden formában és nagyságban 

a legszebb kivitelben készíttetnek.
A szemüvegek, orvosi rendelet szerint, a leg­

lelkiismeretesebben készittetnek
Valódi Klosterneuburgi must- és bormérők a 

legjutányosabban kaphatók. 1522—18 — 16
Ezüst- és aranynemű javítások a legpontosabban 

eszközöltetnek.
Megrendeléseket elfogad egészen Új gyári arany 

és ezüst-tárgyakra Gyűrűk, karikagyűrűk stb arany 
neműek 14 karátos aranyból grammja 1 forint, munka 
dij 1 frt 60 kr.

Aranylancz grammja 1 frt, munkadij 6—8 10 frt.
Szoba hnniérö 50 fillértől 3 koronáig.
Ablak hőmérő 1 kor. 60 fillértől 3 koronáig.

= Kiadó lakások. =
A városház melletti Héjjas-házban 

az emeleten egy 4 SZöbás Családi 
lakás < s egy 2 szobás gargon lakás, 
melyhez kívánatra istálló is van, bérbe 
kiadó. Bővebb felviiágositás nyerhető 
2E3 sretvás ZEPá.1 Kohári lítczai 
Csilléryházban levő lakásán. 1347—?- «7
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Új húsmérö-üzlet! J
Van szerencsém a n é. közönség 

becses tudomására hozni, miszerint hely­
ben, az itczes-piaczon lévő ev. ref. egyház 
berházaban (Budai nagy utcza 154. szám 
alatt) a Részvény-nyomda atellenében, a 
mai napon

húsmérö-űzletet
nyitottam, hol az első rendű hizlalt marha- i 
húst, pontosan kimerve, a következő ára­
kon adom :
1 kilogr. marhahús, pörköltnek vtl<» 32 kr-
1 „ csontnélküli marhahús, pörköltnek való 44 „
1 „ első rendű marhahús, levesnek való 44 w 
8KS“ Kivanatra házhoz is szállíttatom. “5M

A nagyérdemű közönség b <•><■* * part- ; 
fogását kérve, \:ig\ok

Kecskeméten. 1902. évi okt. hó 25. •
tíszleleltel :

Ábraháni Andor, 
1590—3—2 mészáros-mester.

Ugyanitt egy jó házból való íiu tanulóul 
azonnal felvétetik

obus tisztító kivonat

Dobozonkint 10, 16 és 30 fillérért minden hirdet­
ményekkel megjelölt üzletekben kaphat S.

» Minden kísérlet állandó használatra vezet. 
1563 Feltaláló és egyedüli gyáros: 4—2

Fritz Schulz jun. Akt.-ges. Ltipzig es Eger.

város mellett,
Nagykőrösi köz belső végén 
123.szám alatti, közel 2 holdnyi 

uj fajszőlő és veteményes-föld. 2 ki­
tűnő ivóvizü kuttal, két cserepes lak
házzal cs fás udvarral, egészben vagy 
8 házhelynek részletekben is eladó.

Ugyancsak a varos mellett, görög­
temető szomszédságában 510 FI öl 
elsőminősegü faj alma , körte es inas 
gyümölcsfákkal, csemege lajszőlőkkel. 
nyaraló helynek kiválóan alkalmas, 
eladó. Vevők értekezhetnek 111. tized,
168. szám alatt Dékány Mihály tulaj 
donossal. > 521 —4

EN I utalással az itt 
álló védjegyre

D* MEDINGER TANÁR ÁLTÁL 
r 4S Z ^’^r.jogositoH gyára •

CS.ts KIR. k UDVARI SZÁLLÍTÓ

<HÉÍM
Heim féle folytoncgő-szabályozó.-szellózo kályhák 

rosű w#r fíj*  ooo haszhaiatbah.
Utánzatoktól I MElDINGER’OFEN 
óva intünk ^2—

Folyt ónéf/ő’ kíjndo/lok 

KÖZPONTI FÚTESEK 
MINDEN RENDSZERBEN, 

M/MDEN TÜZELŐ A/VM6MX FÜSTMENTES TÜZELÉSSEL. 
EGY KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FÜGGETLENÜL BEFUTHET.

Szrf/dzfefrsi berrní/ezése/í, 
MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK.

NÖVÉNYHÁZI FŰTÉSEK. 
iegyobbreferenczM. - frosnefűso/i és ko/tség vetések 

ingyen és bér mén ive.
BUDAPEST, THONETUDVAR

Eredetiben kaphatók .<■- bécs.ober-döbiing. 
CSAK IS GYÁRUNKBAN BÉCS. I.KOHIMARKT 7.
VAGY FIÓKJAINKBAN.***  PRÁGA.HYBERNERG.7.

PÉNZ-SZEKRENY 
KERESTETIK MEGVÉTELRE 

Czim a kiadóhivatalban megtudható.

Temesvár 1901. l-sö díj: díszoklevél.

Számos első kitüntetés.

-fakereskedö czégnél, 
hol dúsraktárunk 

van berendezve.

ajánlja a legjobb 

tüzmentes. Chamotte 

anyagból készült 

kályháit, modern es 

stilszerü kivitelben 

a legolcsóbb árakon 

Ezen kályháknak 

kiváló előnyei van 

nak, u. m.: tüzelő 

anyagban nagy 

megtakarítás, kelle­

mes és tartós 

meleget fejlesztenek, 

rendkívüli tartós-

Továbbá van szerencsénk a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy nálunk szoba fűtéshez 
I. rendű porosz-szén, budapesti pír-szén és 
•O” különféle száraz tűzifa TM 
előnyös arban kapható.

1312 -30—22

Eladó ház!
Nagykörösi-útczán, 40. sz. sarok­

ház több évi törlesztésre is eladó. 
Értekezni lehet nevezett házban 

Imre János fényképészszel.

BORSAJTOK,
» Kincsem <, 1 legyalja <, »Kö­
nyök szerkezetű*,  >Mabille« és 
> Aczelorsós < a Tokaj-Hegyalja 
legkedveltebb borsajtók. — Fő- 
előnye . hogy a must sehol sem 
érintkezik vasrészekkel. Egy 
szerű kezelhetőség! Óriási erő 
kifejtés ! A törköly egy darabban 
es könnyen kivehető ! Egy ember 

által könnyen kezelhető!
Szölözúzók és bogyozók!

Árjegyzék ingyen ’

SZILÁGYI és DISKANT
gépgyára 1558-4-4

Miskolczon.

Sággal bírnak, el 

nem repednek és 

végre igen csinos 

szobadísz. A kályhák 

minden színben és 

nagyságban megte­

kinthetők s kaphatok 

kecskémét és vidéki 
képviselőnknél

Kiváló tisztelettel:
Haas és Berman

lakereskedő ezég.
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KECSKEMÉTI LAPOK 6. oldal.

Ssolcbir^ok
• •••• •••••

A Körösi hegyben — közel a vasúti 
állomáshoz — 4 hold szőlő
nyaralóval, egészben vagy kisebb 
részletekre osztva is eladó.

Értekezni lehet Nagy - Körösi útcza 
39. szám alatt Özv. Sághi Mihálynéval.

1586-3—3

ép-Xlet- és xxv&lalESLtos
Az 1901. évi Kecskemét-vidéki Iparkiállitason 

aranyéremmel kitüntetve
Ha!asi>nagy-u. 27. Kecskeméten. Halasi-nagy-u. 27.

Ajánlja magát mindennemű lakatos­
munkák elkészítésére, jutányos álak 
mellett. Elvállalja ajtók -s ablakok 
felvasaláe át; kályhák, köz­
ponti fütök, új kútak beren­
dezését vagy régiek javítását; 
villamos csillárok, vasrácsok 
(folyosó és sirrács) elkészítései a letreijy 
szerűbblöl a legdíszesebb kivitelig. Külo

- n aján Ija saját készítésű ta- 
karéktüzhelyeit (sparherd), me 
Ivekből egész éven át nauy raktárt tart, I 
50" u tüzelőanyag megtakarí­
tás-, gyors főzés- é> jó sü­
tésért garantál. Avult taka- 
réktüzhelyeket, nem sütés esetén, 
jótállás mellett kijavít. Az általa 
készített munkák csinos kiviteléért, tar­
tósságáért és jóságáért biztosítékot nyújt . 
jó hírnévnek örvendő lakatos-üzlete. I 
••«••••••««•$•••I

C sak akkor valódi, ha a háromszögű palaczk az itt levő szalaggal (vörös 
és fekete nyomás sárga papíron) van védve.

Eddig fölülmúl hatatlan I
Maatjer Vilmos-hie valódi tisztított 

májolaj 
törvényesen védett csomagolásban 

sárga üvegenként 2 korona, fehér üvegenként 3 korona. 
Maager Vilmostól, Bécsben.

Az első orvosi tekintélyek últal meg/izsgáltatott és könnyű 
eniészthetó'segéné?fogva gyermekeknt‘k is különösen ajánl- 
tatik és rendelletik mindama eseteknél, melyeknél az orvos 
az egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erő­
sítését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javí­
tását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. 
Kaphat* az osztrák magyar monarkia legtöbb gyógyszertá­

rában és vegyszer üzletiben. iöso 24 4 
Főraktár és fő-clárúsitás az osztrak-magyar monarkia részére :

MAAGER VILMOS, Bécs
Utánzásokat a v.ló.czl.

rí

Az üj jelentékenyen nagyobb 
főnyereményekkel biro XI. 
magyar kir. szab, 
osztály sorsjáték 
nyereményeinek sorozata.

110.000 sorsjegy 
£1^^55.000 nyeremény.

Minden második sorsjegy nyer 
Legnagyobb nyeremény 

esetleg

az uj, jelentékenyen nagyobb főnyereményekkel bíró

X!-ik magy. kir. szab.
•. .Mc

^íaedicke = 
W szerencséje

tf ■ r n <1óriási I

1 millió korona.
1 jutalom. 600000
1 nyer, a 400000
1 2i M i ii" i

S 2 1( UK II 10
s 1 9< k ti i0

2 H H II M 1
H 1 7(M MK)
S o0-3 — 60( K K1
- 1 •» * 50000
- 1 400tK >
-5 5 30000
5 8 •S „ 25000
e 8 20000
«» s 15000
=■ 86 1O000

67 5000
3 •» n 3000

437 21 mK »
803 ii »i 1000

1528 500
140 H H 300

34450 •» 14 200
4850 170
4850 11 *1 130

100 14 14 100
4350 ** *1 80

H *1 40
55.(H"1 nyer. és jut. 

összegben 14,459.000

Osztály sorsjátékhoz.
X. oszta.13- hozása

1902, novembér 20L-éniesz.
Az I. osztályú sorsjegyek ára :

egy egesz egy fél egy negyed egy nyolezad
12 kor. 6 kor. 3 kor. 1 kor 50 fill.

eredeti sorsjegyek szétküldésé utánvét, vagy az összeg 
előzetes megfizetése elleneben történik. A legkényelmesebb 
és legolcsóbb a postautalványon való rendelés. Mimién 
megrendeléshez csatolom a hivatalos játéktervet. A hivatalos 
nyereményjegyzéket azonnal a húzás után küldöm szét. 
Befizetési lapokat a pénzösszegek díjmentes átutalhatása 
czéljából ingyen bocsátók Ügyfeleimnek rendelkezésére.

Becses megrendelései szíveskedjek mihamarabb hozzam juttatni.

■
BUDAPEST, IV., Kossuth Lajos-útcza 11. sz.

1585—5—2

A következő főnyereménye­
ket fizettem ki eddigelé b. 

ügyfeleimnek:
titNKKIO korona 62551 szám
4(KKlOO , 33464 n

, 11119
41 i H i( X i „ 28916 n

1(M MM 10 , 42858
KNHMN) „ 49878 *

OH II II l.l „ 87991
?i X H H i „ 60912 ti

..ni ii X) „ 78863
60000 82528 11

60000 „ 97263 M

:;i ii X X) , 6920 11

80000 „ 38691
3( KMM) , 9( >964 n

25( MM) „ 23481 n

25( ii X1 „ 30049 n

2( 1000 ., 2ö950
ji ii ii ti i , 33402 n
2i ii >i H i , 35862 w

20000 , 44410 n

•_>l H HII1 , 60781 n

21 KUK) „ 78848 14

■ji xxjo 88874 ti

l.-,l II Hl „ 57734 n

lói II III 77950 w

15000 „ 82506 w

24 á KMKHl K = 240000 K
46 „ 5090 , = 230000 „

292 2000 „ = 5840CM) „
599 „ 1000 ., = 599000 .,
883 „ 500 , =441500 ,

E'sf Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájából. 1902

A N T Ó FÉNYKÉPÉSZETI MŰTERME KECSKEMÉTEN, Si,1® ’

Készít mindennemű fényképeket, úgymint : kis képekről nagyítást, platien-, 
pigment-, aquarell- és pasztel-képekben, élethű kivitelben, gyorsan, pontosan, a 

:^-,^abb Esküvői és Kosztüm-felvételeknél kf“letnnidijá, 
Felvitelek borult időben is sikerrel eszközöltetnek. — Vasárnap és ünnepnapo­

kon leszállított árak mellett eszközöl felvételt
1589 30—2 D85T Kiválóan alkalmas karácsonyi es uievi ajándékoknak!

Pintér Antal


